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2. With regard to economic, 
social and cultural rights, 
each State Party undertakes 
to take measures to the ma- 
ximum of its available re- 
sources and, where needed, 
within the framework of in- 
ternational cooperation, 
with a view to achieving 
progressively the full reali- 
zation of these rights, wit- 
hout prejudice to those obli- 
gations contained in the pre- 
sent Convention that are im- 
mediately applicable accor- 
ding to international law. 

3. In the development and 
implementation of legislati- 
on and policies to imple- 
ment the present Conventi- 
on, and in other decision- 
making processes concer- 
ning issues relating to per- 
sons with disabilities, States 
Parties shall closely consult 
with and actively involve 
persons with disabilities, in- 
cluding children with disa- 
bilities, through their repre- 
sentative organizations. 

2. Dans le cas des droits 
économiques, sociaux et 
culturels, chaque État Partie 

: s'engage à agir, au maxi- 
mum des ressources dont il 
dispose et, s'il y a lieu, dans 
le cadre de la coopération 
internationale, en vue d'as- 
surer progressivement le 
plein exercice de ces droits, 
sans préjudice des obligati- 
ons énoncées dans la pré- 
sente Convention qui sont 
d'application immédiate en 
vertu du droit international. 

3. Dans l'élaboration et la 
mise en oeuvre des lois et 
des politiques adoptées aux 
fins de l'application de la 
présente Convention, ainsi 
que dans l'adoption de toute 
décision sur des questions 
relatives aux personnes 
handicapées, les États Par- 
ties consultent étroitement 
et font activement participer 
ces personnes, y compris les 
enfants handicapés, par 
l'intermédiaire des organi- 
sations qui les représentent. 

2. Med hensyn til økonomi- 
ske, sociale og kulturelle 
rettigheder skal hver delta- 
gerstat træffe foranstaltnin- 
ger i videst mulig udstræk- 
ning inden for de ressour- 
cer, der er til rådighed, og, 
hvor der er behov for det, 
inden for rammerne af inter- 
nationalt samarbejde med 
henblik på den fremadskri- 
dende fulde virkeliggørelse 
af disse rettigheder uden at 
berøre de forpligtelser i 
konventionen, som er umid- 
delbart gældende i henhold 
til folkeretten. 

3. Ved udvikling og gen- 
nemførelse af lovgivning og 
politikker, der tager sigte på 
at gennemføre denne kon- 
vention, og i andre beslut- 
ningsprocesser vedrørende 
forhold i relation til perso- 
ner med handicap skal del- 
tagerstaterne indgående 
rådføre sig med og aktivt in- 
volvere personer med han- 
dicap, herunder børn med 
handicap, gennem de orga- 
nisationer, som repræsente- 
rer dem. 


